
           
      
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

8 

T
F

E
 C

01
 M

C
0 

0A
N

 0
09

29
7H

8 
10

06
03

 

DISPOSITIFS CONTROLES 
-N°1 Moteur à 3 vitesses               -Sélection Eté/Hiver 
-N°1 Électrovalve 
 

MOTOR 
Posición  Verano:            Temp. bajo control 
Posición OFF:                  Apagado 
Posición Invierno:            Temp. bajo control 
ELECTROVÁLVULA 
Posición  Verano:            Temp. bajo control 
Posición OFF:                  Apagado 
Posición Invierno:            Temp. ajo control 
DISPOSITIVOS CONTROLADOS 
-N°1Motor a tres velocidades       -Selección verano/invierno 
-N°1 Electroválvula 
 

MOTOR 
Posição Verão:                Programado 
Posição OFF:                  Desligado 
Posição Inverno:              Programado 
ELECTROVÁLVULA 
Posição Verão:                Programada 
Posição OFF:                  Desligada 
Posição Inverno:              Programada 
DISPOSITIVOS CONTROLADOS 
Nº 1 Motor com 3 velocidades     - Seleção Verão/Inverno 
Nº 1 Electroválvula                    

MOTORE 
Posizione ESTATE:         Termostatato 
Posizione OFF:                Spento 
Posizione INVERNO:      Termostatato 
ELETTROVALVOLA 
Posizione ESTATE:         Termostatata 
Posizione OFF:                Spenta 
Posizione INVERNO:      Termostatata 
DISPOSITIVI CONTROLLATI  
-N°1 Motore a 3 velocità                -Selezione Estate/Inverno 
-N°1 Elettrovalvola 
 

MOTOR 
Position SUMMER:          Termostat 
Position OFF:                  Turned off 
Position WINTER:           Termostat 
ELECTROVALVE 
Position SUMMER:          Termostat 
Position OFF:                  Turned off 
Position WINTER:           Termostat 
CONTROLLED DEVICES 
-N°1 3-speeds fan                         -Summer/winter selection 
-N°1 Electrovalve 
 

MOTEUR 
Position Eté:                    Programmé 
Position Arrêt:                  Eteint  
Position Hiver:                 Programmé 
ELECTROVANNE 
Position. Eté:                   Programmé 
Position Arrêt:                  Arrêt  
Position Hiver:                 Programmé 

NOTE:    Realizzare il ponte tra i morsetti 9 - 10 e 12 - 13 
NOTES:  Realize the bridge between the terminals 9 - 10 and 12 - 13 
NOTE:    Relier entre les bornes 9 - 10 et 12 - 13 
NOTAS: Realizar los puentes entre los bornes 9 - 10 y 12 - 13 
OBS.:      Realizar as pontes entre as garras 9 - 10 e 12 – 13 
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TFE C01 -C 
 

TERMOSTATO ELETTRONICO PER VENTILCONVETTORI 
 

• Alimentazione 230V~ (TFE C01 MC) o 24V~ (TFE C01 2C) 
• Preciso ed affidabile 
• Funzione raffrescamento/riscaldamento centralizzato 
• Di facile utilizzo 
• Possibilità di blocco manopola mediante cavalieri meccanici 
• Campo di regolazione 6°C .. 30°C 
 
ELECTRONIC THERMOSTAT FOR FAN-COILS 
 

• 230V~ (TFE C01 MC) or 24V~ (TFE C01 2C) power supply 
• Accurate and reliable 
• Heating/cooling function centralised 
• Easily use 
• Knob limitation feature through mechanical pins 
• 6°C .. 30°C regulation range 
 
THERMOSTAT ELECTRONIQUE POUR VENTILOCONVECTEURS 
 

• Alimentation 230V~ (TFE C01 MC) ou 24V~ (TFE C01 2C) 
• Précis et fiable 
• Fonction froid/chaud centralisé 
• Emploi facile 
• Possibilité de blocage du bouton au moyen de cavaliers mécaniques 
• Plage de réglage 6°C .. 30°C 
 
TERMOSTATO ELECTRÓNICO PARA FAN-COIL 
 

• Alimentación 230V~ (TFE C01 MC) o 24V~ (TFE C01 2C) 
• Preciso y fiable 
• Función calefacion/refrescarse central 
• De fácil utilización 
• Posibilidad de bloqueo del mando giratorio mediante interruptores internos 
• Campo de regulación 6°C .. 30°C 
 
TERMOSTÁTO ELECTRÔNICO PARA FAN-COIL 
 

•  Alimentação 230V~ (TFE C01 MC) ou 24V~ (TFE C01 2C) 
• Preciso e confiável 
• Função arrefecimento/aquecimento centralizado 
• De fácil utilização 
• Possibilidade de bloqueio do botão giratório através de pinos mecânicos 
• Campo de regulação 6°C .. 30°C 

Fig. 1    Aspetto esterno / External aspect / Aspect externe / Aspecto exterior / Aspécto externo 
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Fig. 3:  Blocco manopola / Reduction of knob stroke 
             Bloc bouton / Bloqueo del mando giratorio 
             Bloqueio do botão giratório 

Fig. 4:  Rimuovere in caso di sonda esterna 
            Remove in case of outside probe 
            Déplacer en cas de sonde externe 
            Quitar in caso de sonda externa 
            Remover em caso de sonda externa 

Fig. 2:  Diagramma di fissaggio / Mounting diagram 
             Diagramme de fixation / Diagrama de fijación 
             Diagrama de fixação 

                  

             GENERALITÀ 
Il termostato TFE C01 -C, (Fig. 1), è stato studiato appositamente per 
applicazioni su ventilconvettori. Il circuito elettronico se unito ad una 
corretta installazione permette di ottenere una accurata regolazione della 
temperatura ambiente. 
L'estetica curata e la semplicità dei comandi rendono questo regolatore 
versatile e semplice da usare. 
Un sistema di blocco a cavalieri previsto sotto la manopola, permette di 
definire il campo di temperatura entro il quale il termostato può 
funzionare. 
SELEZIONE SONDA INTERNA/ESTERNA 
Il TFE C01 -C esce dalla fabbrica predisposto per il funzionamento con 
sonda interna. Nel caso in cui l'installazione preveda un montaggio con 
sonda a distanza, è necessario rimuovere il ponticello in Fig. 4 
(posizionato sulla scheda interna in basso a destra) e collegare ai 
morsetti 14 e 15 una sonda di tipo NTC da 4700 ohm a 25°C con 
adeguato valore per il parametro beta. In caso di dubbio sul tipo di sonda 
da collegare si prega di consultare il costruttore. 
INSTALLAZIONE 
Per il montaggio del termostato a parete non ci sono delle difficoltà 
particolari. Con attenzione bisogna scegliere la parete su cui fissare il 
termostato, tenendolo lontano da fonti di calore, da finestre e da porte. 
Se al posto della sonda interna al termostato si usa la sonda esterna, nel 
posizionarla in ambiente bisogna fare riferimento a quanto detto sopra 
per il termostato, ed evitare di accoppiare il suo cavo con quelli di 
potenza. 
Seguendo il diagramma di fissaggio in Fig. 2, è necessario sfilare la 
manopola (che è inserita nella sede con un sistema a scatto), e 
localizzare la vite di fissaggio della calotta. Dopo aver tolto la vite e la 
calotta si ha accesso alla morsettiera. 
Si possono ora realizzare i collegamenti secondo le proprie necessità. 
Nel TFE C01 -C sotto la manopola, ci sono dei cavalieri che 
opportunamente posizionati permettono di impostare la temperatura 
minima e massima selezionabile dalla manopola (Fig. 3). 
BLOCCO MANOPOLA 
È possibile ridurre il campo entro cui ruota la manopola agendo in tal modo: 
1. Sollevare la manopola facendo leva con un cacciavite nell’apposito invito. 
2.  Prelevare i cavalieri meccanici (1) parcheggiati a lato della sede 
     manopola e posizionarli (2) come nell’esempio di Fig. 3. In questo 
     modo il campo di rotazione (3) è ridotto come nell’arco indicato.  
CARATTERISTICHE TECNICHE 
Alimentazione:   TFE C01 MC:         230V~ -15% +10% 50Hz 
                          TFE C01 2C:          24V~ -15% +10% 50Hz 
Potenza assorbita:                            < 7VA 
Portata contatti:                                5 (1) A @ 250V~ SPDT 
Tipo di sensore:                                NTC 4.7K @ 25°C ±2% interno 
                                                         (esterno opzionale) 
Precisione:                                        ± 1°C 
Risoluzione:                                      1°C      
Isteresi:                                             0.5°C 
Campo di regolazione:                      6°C .. 30°C 
Temperatura di funzionamento:        0°C .. 40°C 
Temperatura di stoccaggio:              -10°C .. +50°C 
Limiti di umidità:                                20% .. 80% rH (non condensante) 
Grado di protezione:                         IP 30 
Contenitore:       Materiale:               ABS autoestinguente V0 
                          Colore:                   Bianco segnale (RAL 9003) 
                          Dimensioni:            150 x 84 x 32 mm (L x A x P) 
Peso:                 TFEC01MC:           ~180 gr. 
                          TFEC012C:            ~174 gr. 

D  ATTENZIONE 
-  Per una corretta re golazione della temperatura ambiente si 
   consi glia di installare il termostato lontano da fonti di calore, 
   correnti d'aria o da pareti particolarmente fredde (ponti 
   termici). Se si usa una sonda a distanza la nota va applicata 
   alla sonda e non al termostato.  
-  Per i colle gamenti della sonda usare cavi di sezione minima    
   1,5 mm² e di lun ghezza massima di 25 m. Non passare i cavi 
   della sonda nelle canaline della rete.  
- Colle gare l'apparecchio alla rete di alimentazione tramite un 
   interruttore onnipolare conforme alle norme vi genti e con 
   distanza di apertura dei contatti di almeno 3 mm in ciascun
   polo. 
-  L'installazione ed il colle gamento elettrico del dispositivo 
   devono essere ese guiti da personale qualificato ed in 
   conformità alle le gg i vi genti. 
-  Prima di effettuare qualsiasi colle gamento accertarsi che la 
   rete elettrica sia scolle gata. 
 
Nell'ottica di un continuo sviluppo dei propri prodotti, il costruttore si riserva il 

diritto di apportare modifiche a dati tecnici e prestazioni senza preavviso. 
Il consumatore è garantito contro i difetti di conformità del prodotto per 24 
mesi dalla data di vendita secondo la Direttiva Europea 1999/44/F. Su 

richiesta è disponibile presso il venditore il testo completo della garanzia. 

I
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Fig. 5:  Schema elettrico interno del TFE C01 -C 
             TFE C01 -C internal diagram 
             Schéma électrique interne du TFE C01 -C 
             Esquema eléctrico interno del TFE C01 -C 
             Esquema eléctrico interno do TFE  C01 -C 
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DISPOSITIFS CONTROLES 
-N°1 Moteur à 3 vitesses                -Sélection Eté/Hiver 
-N°1 Électrovalve 
 

MOTOR 
Posición  Verano:             Siempre encendido 
Posición OFF:                  Apagado 
Posición Invierno:             Siempre encendido 
ELECTROVÁLVULA 
Posición  Verano:             Temp. bajo control 
Posición OFF:                  Apagado 
Posición Invierno:             Temp. bajo control 
DISPOSITIVOS CONTROLADOS 
-N°1 Motor a tres velocidades       -Selección verano/invierno 
-N°1 Electroválvulas 
 

MOTOR 
Posição Verão:                 Sempre ligado 
Posição OFF:                   Desligado 
Posição Inverno:               Sempre ligado com termostáto de envio 
ELECTROVÁLVULA 
Posição Verão:                 Programada 
Posição OFF:                   Desligada 
Posição Inverno:               Programada 
DISPOSITIVOS CONTROLADOS 
Nº 1 Motor com 3 velocidades      - Seleção Verão/Inverno 
Nº 1 Electroválvula        
NOTE:      Realizzare il ponte tra i morsetti 9 - 11 e 12 - 13 
NOTES:   Realize the bridge between the terminals 9 - 11 and 12 - 13 
NOTE:      Relier entre les bornes 9 - 11 et 12 - 13 
NOTAS:   Realizar los puentes entre los bornes 9 -  11 y 12 - 13 
OBS.:       Realizar as pontes entre as garras 9 - 11 e 12 - 13 

~ 

MOTOR 
Posición Verano:              Temperatura bajo control 
Posición OFF:                  Apagado 
Posición Invierno:             Temperatura bajo control 
DISPOSITIVOS CONTROLADOS 
-N°1Motor a tres velocidades       -Selección verano/invierno 
 

MOTOR 
Posição Verão:                 Programado 
Posição OFF:                   Desligado 
Posição Inverno:               Programado 
DISPOSITIVOS CONTROLADOS 
Nº 1 Motor com 3 velocidades     - Seleção Verão/Inverno 

NOTE:    Realizzare il ponte tra i morsetti 9 - 10 e 12 - 13 
NOTES: Realize the bridge between the terminals 9 - 10 and 12 - 13 
NOTE:    Relier entre les bornes 9 - 10 et 12 - 13 
NOTAS: Realizar los puentes entre los bornes 9 - 10 y 12 - 13 
OBS.:      Realizar as pontes entre as garras 9 - 10 e 12 – 13 

MOTORE 
Posizione ESTATE:         Termostatato 
Posizione OFF:                Spento 
Posizione INVERNO:       Termostatato 
DISPOSITIVI CONTROLLATI  
-N°1 Motore a 3 velocità               -Selezione Estate/Inverno 
 

MOTOR 
Position SUMMUR:          Termostat 
Position OFF:                   Turned off 
Position WIN.:                  Termostat 
CONTROLLED DEVICES 
-N°1 3-speeds fan                         -summer/winter selection 
 

MOTEUR 
Position Eté:                     Programmé 
Position Arrêt:                  Eteint  
Position Hiver:                  Programmé 
DISPOSITIFS CONTROLES 
-N°1 Moteur à 3 vitesses               -Sélection Eté/Hiver 

MOTORE 
Posizione ESTATE:         Sempre acceso 
Posizione OFF:                Spento 
Posizione INVERNO:       Sempre acceso 
ELETTROVALVOLA 
Posizione ESTATE:         Termostatata 
Posizione OFF:                Spenta 
Posizione INVERNO:       Termostatata 
DISPOSITIVI CONTROLLATI  
-N°1 Motore a 3 velocità                -Selezione Estate/Inverno 
-N°1 Elettrovalvola 
 

MOTOR 
Position SUM.:                 Alwais turned on 
Position OFF:                   Turned off 
Position WIN.:                  Always on 
ELECTROVALVE 
Position SUMMER:          Termostat 
Position OFF:                   Turned off 
Position WINTER:            Termostat 
CONTROLLED DEVICES 
-N°1 3-speeds fan                          -Summer/winter selection 
-N°1 Electrovalve 
 

MOTEUR 
Position Eté:                     Marche continue 
Position Arrêt:                  Eteint  
Position Hiver:                  Marche continue 
ELECTROVANNE 
Position Eté:                     Programmé 
Position Arrêt:                  Arrêt  
Position Hiver:                  Programmé 
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DISPOSITIFS CONTROLES 
-N°1 Moteur à 3 vitesses                -Sélection Eté/Hiver 
-N°1 Électrovalve                           -Thermostat d'envoi 
 

MOTOR 
Posición  Verano:           Siempre encendido 
Posición OFF:                Apagado 
Posición Invierno:           Siempre encendido con termostato de vuelta 
ELECTROVÁLVULA 
Posición  Verano:           Temp. bajo control 
Posición OFF:                Apagado 
Posición Invierno:           Temp. bajo control 
DISPOSITIVOS CONTROLADOS 
-N°1Motor a tres velocidades        -Selección verano/invierno 
-N°1 Electroválvula                       -Termostato de vuelta 
 

MOTOR 
Posição Verão:               Sempre ligado 
Posição OFF:                 Desligado 
Posição Inverno:            Sempre ligado com termostáto de envio 
ELECTROVÁLVULA 
Posição Verão:               Programada 
Posição OFF:                 Desligada 
Posição Inverno:            Programada 
DISPOSITIVOS CONTROLADOS 
Nº 1 Motor com 3 velocidades      - Seleção Verão/Inverno 
Nº 2 Electroválvula                        - Termostáto de envio 

MOTORE 
Posizione ESTATE:          Sempre acceso 
Posizione OFF:                 Spento 
Posizione INVERNO:        Sempre acceso con termostato di  mandata 
ELETTROVALVOLA 
Posizione ESTATE:          Termostatata 
Posizione OFF:                Spenta 
Posizione INVERNO:        Termostatata 
DISPOSITIVI CONTROLLATI  
-N°1 Motore a 3 velocità               -Selezione Estate/Inverno 
-N°1 Elettrovalvola                         -Termostato di mandata  
 

MOTOR 
Position SUM.:                 Alwais turned on 
Position OFF:                   Turned off 
Position WIN.:                  Always on with termostat of sent 
ELECTROVALVE 
Position SUMMER:          Termostat 
Position OFF:                   Turned off 
Position WINTER:            Termostat 
CONTROLLED DEVICES 
-N°1 3-speeds fan                         -Summer/winter selection 
-N°1 Electrovalve                          -Termostat of sent 
 

MOTEUR 
Position Eté:                    Marche continue 
Position Arrêt:                  Eteint  
Position Hiver:                  Marche continue avec thermostat d'envoi 
ELECTROVANNE 
Position. Eté:                   Programmé 
Position Arrêt:                  Arrêt  
Position Hiver:                  Programmé 

NOTE:        Realizzare il ponte tra i morsetti 9 - 11 
NOTES:     Realize the bridge between the terminals 9 - 11 
NOTES:     Relier entre les bornes 9 - 11 
NOTAS:      Realzar los puentes entre los bornes 9 - 11 
OBS.:         Realizar as pontes entre as garras 9 – 11 

~ 

MOTOR 
Posición Verano:             Termostatato 
Posición OFF:                 Apagado 
Posición Invierno:            Termostatato con termostato de vuelta 
DISPOSITIVOS CONTROLADOS 
-N°1Motor a tres velocidades       -Selección verano/invierno 
- Termostato de vuelta 
 

MOTOR 
Posição Verão:                Controlado 
Posição OFF:                  Desligado 
Posição Inverno:             Controlado com termostáto de envio 
DISPOSITIVOS CONTROLADOS 
Nº 1 Motor com 3 velocidades     - Seleção Verão/Inverno 
Termostáto de envio 

NOTE:    Realizzare il ponte tra i morsetti 9 - 10 
NOTES:  Realize the bridge between the terminals 9 - 10 
NOTES: Relier entre les bornes 9 - 10 
NOTAS:  Realizar los puentes entre los bornes 9 - 10 
OBS.:     Realizar as pontes entre as garras 9 – 11 

MOTORE 
Posizione ESTATE:         Termostatato 
Posizione OFF:                Spento 
Posizione INVERNO:       Termostatato con termostato di mandata 
DISPOSITIVI CONTROLLATI  
-N°1 Motore a 3 velocità               -Selezione Estate/Inverno 
-Termostato di mandata  
 

MOTOR 
Position SUMMER:          Termostat 
Position OFF:                   Turned off 
Position WINTER:            Termostat with termostat of sent 
CONTROLLED DEVICES 
-N°1 3-speeds fan                         -Summer/winter selection 
-Termostat of sent 
 

MOTEUR 
Position Eté:                     Programmé 
Position Arrêt:                  Eteint  
Position Hiver:                  Programmé avec thermostat d'envoi 
DISPOSITIFS CONTROLES 
-N°1 Moteur à 3 vitesses                -Sélection Eté/Hiver 
-Thermostat d'envoi 

           
      
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

             GENERALITES 
Le thermostat TFE C01 -C, (Fig. 1), a été spécialement étudié pour des 
applications sur ventiloconvecteurs. 
Le circuit électronique, couplé à une installation correcte, permet 
d'obtenir une régulation appropriée de la température ambiante. 
L'esthétique et la simplicité des commandes rendent cet appareil facile à 
utiliser. Un système de blocage à cavaliers, prévus sous le bouton, 
permet de sélectionner la plage de température entre lesquels le 
thermomètre peut fonctionner. 
SELECTION SONDE INTERNE/EXTERNE 
Il TFE C01 -C sort des ateliers prédisposé pour le fonctionnement avec 
une sonde interne. 
Dans le cas d'un installation avec montage avec sonde à distance, il est 
nécessaire de déplacer le cavalier Fig. 4 (en le positionnant sur la carte 
interne en bas à droite) et relier les bornes 14 et 15 à une sonde de type 
NTC de 4700 ohm à 25°C avec des valeurs appropriées pour le 
paramètre beta. En cas de doute sur le type de sonde à relier, contacter 
le constructeur. 
INSTALLATION 
Pour le montage du thermostat à panneau, aucune difficulté n'est à 
signaler. Il convient cependant de choisir avec précaution le panneau  
sur lequel fixé le thermostat en le tenant éloigné des sources de chaleur, 
des fenêtres et portes. 
En cas d'utilisation d'une sonde externe, il est nécessaire de respecter 
les remarques ci-dessus et d'éviter de relier le câble avec ceux de 
puissance. 
En suivant le diagramme de fixation, Fig. 2, il est nécessaire de retirer le 
bouton, (inséré par un système d'enclenchement) et localiser les vis de 
fixation de la calotte. 
On a accès à la borne, après avoir retiré les vis et la calotte. On peut 
alors réaliser les branchements selon les nécessités de chacun. Sous le 
bouton du TFE C01 -C, des cavaliers sont positionnés afin de régler la 
température minimale et maximale sélectionnable à partir de ce bouton 
Fig. 3. 
BLOCAGE DU BOUTON 
Il est possible de réduire le champs de réglage du bouton: 
1.  Soulever le bouton en faisant levier avec un tourne-vis; 
2.  Extraire les cavaliers mécaniques (1) situés sur les côtés du bouton 
     et les positionner (2) comme dans l'exemple de la Fig. 3. De cette 
     façon le champs de rotation (3) est réduit dans l'arc choisi. 
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES 
Alimentation:      TFE C01 MC:          230V~ -15% +10% 50Hz 
                          TFE C01 2C:           24V~ -15% +10% 50Hz 
Puissance absorbée:                         < 7VA 
Portée des contacts:                          5 (1) A @ 250V~ SPDT 
Type de capteur:                                NTC 4.7K @ 25°C ±2% interne 
                                                          (externe en option) 
Précision:                                           ± 1°C 
Résolution:                                         1°C    
Hysteresis:                                         0.5°C 
Plage de réglage:                               6°C .. 30°C 
Température de fonctionnement:       0°C .. 40°C 
Température de stockage:                 -10°C .. +50°C 
Limite d'humidité:                               20% .. 80% rH (non condensant) 
Degré de protection:                          IP 30 
Boîtier:               Matière:                   ABS auto extinctible V0 
                          Couleur:                  Blanc de sécurité (RAL 9003)
                          Dimensions:            150 x 84 x 32 mm (L x H x P) 
Poids:                TFEC01MC:             ~180 gr. 
                          TFEC012C:             ~174 gr. 

D��������ATTENTION 
-  Pour un ré glage correct de la température, il est conseillé 
   d'installer le thermostat éloi gné des sources de chaleur 
   courants d'air ou des parois particulièrement froides (ponts 
   thermiques). Si une sonde à distance est utilisée, cette note est 
   appliquée à la sonde et non au thermostat. 
-  Dans les versions avec sonde à distance, éviter de les relier 
   avec les câbles de puissance. Utiliser un câble isolé bipolaire 
   avec mèche libre de section minimum 1,5 mm² (max. 25 m). 
-  Brancher l'appareil au réseau d'alimentation avec un  interrupteur 
   omnipolaire conforme aux normes en vi gueur et avec une 
   distance d'ouverture des contacts d'au moins 3 mm à chacun des 
   pôles. 
-  L'installation et le branchement électrique du dispositif doi ven 
   être réalisés par un personnel qualifié et en conformité aux lois 
   en vi gueur. 
-  Avant d'effectuer tout t ype de branchement, s'assurer que le 
   réseau électrique soit hors tension. 
 

Dans l’optique d’un développement continu de ses produits, le constructeur 
se réserve le droit d’apporter sans préavis, des modifications aux données 

techniques et aux prestations. Selon la Directive Européenne 1999/44/F, le 
consommateur est protégé contre les défauts de conformité du produit 
pendant 24 mois à compter de la date de vente. Le texte complet de la 

garantie est disponible auprès du vendeur sur demande. 

 

             OVERVIEW 
Thermostat TFE C01 -C, (Fig. 1), has been carefully developed to fit in 
the fan-coil application market. 
Its electronic circuit in addition to a proper installation provides an 
accurate ambient temperature regulation. 
Its layout together with commands simplicity make this regulator versatile 
and easy to use. 
A special pin stop system beneath the set-point knob gives the user the 
possibility to define the actual temperature set-point range for the 
thermostat. 
INTERNAL/EXTERNAL SENSOR SELECTION 
TFE C01 -C leaves the factory already set for an internal sensor work. 
In case the installation requires an external sensor, simply remove the 
jumper shown in Fig. 4 (located in the bottom right part of the board) and 
connect to terminals 14 and 15 an NTC 4.700 ohm @ 25°C sensor, with 
a proper beta value.  
In case of doubts about the sensor to be connected, please ask the 
producer. 
INSTALLATION  
Mounting the TFE C01 -C is very easy. Carefully choose the wall where 
the thermostat has to be installed, away from heat sources, windows and 
doors. When an external sensor is selected in place of the internal one 
please pay attention to make sensor wires run away from power ones (i.
e. in different pipes). According to diagram in Fig. 2 follow these steps: 
-  Unmount the knob with the help of a screwdriver. This knob is 
    mounted with a simple click system. 
-  Unscrew the front panel fixing screw gaining thus access to the 
    internal part of the thermostat and to wire screws. 
-  Connect wires according to the following page diagrams. 
In TFE C01 -C, parked beneath the set-point knob. you can find three 
pins whose purpose is to reduce the angular excursion of the knob itself. 
Their use is very simple: insert one or two of them in the proper holes so 
that the knob is stopped at the preferred temperatures Fig. 3. 
KNOB ROTATION LIMITATION 
It is possible to limit the rotation range for the set-point knob by following 
these steps: 
1.   Remove the knob by tilting it, eventually with the help of a screwdriver 
      placed in the slot. 
2.   Pick up the plastic pins (1) parked at one side of the knob area and 
      set them (2) as in the example of Fig. 3. In this example the 
      rotation range (3) is reduced as in the shown angle. 
TECHNICAL FEATURES 
Power supply:      TFE C01 MC:        230V~ -15% +10% 50Hz 
                             TFE C01 2C:         24V~ -15% +10% 50Hz 
Power absorption:                              < 7VA 
Contact rating:                                   5 (1) A @ 250V~ SPDT 
Sensor type:                                       NTC 4.7K @ 25°C ±2% internal 
                                                           (remote optional) 
Accuracy:                                           ± 1°C 
Resolution:                                         1°C    
Hysteresis:                                         0.5°C 
Regulation range:                              6°C .. 30°C 
Operating temperature:                      0°C .. 40°C 
Storage temperature:                         -10°C .. +50°C 
Humidity limits:                                   20% .. 80% rH (non condensing) 
Protection grade:                               IP 30 
Case:                   Material:                ABS self-extinguishing V0 
                             Color:                     Signal white (RAL 9003) 
                             Size:                      150 x 84 x 32 mm (W x H x D) 
Weight:                TFEC01MC:          ~180 gr. 
                             TFEC012C:           ~174 gr. 

D������� �� ���WARNING 
-  To ad just properl y room temperature, install the thermostat far 
    from heat sources, airstreams or particularl y cold walls 
    (thermal brid ges). When the remote sensor is used in con
    junction with the thermostat, then this note is to be applied to 
    the remote sensor itself. 
-  For remote version all wirin gs must be made usin g wires with           
    1,5 mm² minimum cross section and no lon ger than 25 m. Do not 
    use same duct for si gnal wires and mains.  
-  The appliance must be wired to the electric mains throu gh a 
    switch capable of disconnectin g all poles in compliance with the 
    current safet y standards and with a contact separation of at 
    least 3 mm in all poles.  
-  Installation and electrical wirin gs of this appliance must be 
    made b y qualified technicians and in compliance with the 
    current standards.  
-  Before wirin g the appliance be sure to turn the mains power off. 
 

In the view of a constant development of their products, the manufacturer 
reserves the right for changing technical data and features without prior 

notice. The consumer is guaranteed against any lack of conformity for 24 
months from the time of delivery, according to the European Directive 

1999/44/EC. The full text of guarantee is available on request from the seller. 
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             GENERALIDADES 
El termostato TFE C01 -C, (Fig. 1), ha sido estudiado específicamente 
para aplicaciones en ventilconvectores. El circuito electrónico si está 
unido a una correcta instalación permite obtener una precisa regulación 
de la temperatura ambiente. La estética y la simplicidad de los mandos 
hacen este regulador versátil y simple de usar. Un sistema de bloqueo a 
corredera previsto bajo un mando, deja definir el campo de la 
temperatura dentro del cual el termostato puede funcionar. 
SELECCIÓN SONDA INTERNA/EXTERNA 
El TFE C01 -C sale de fábrica predispuesto para el funcionamiento con 
sonda interna. En caso que la instalación requiera el montaje de una 
sonda a distancia, es necesario remover el puentecito indicado en Fig. 4 
(posicionado en la placa interna debajo a la derecha) y conectar a los 
bornes 14 y 15 una sonda de tipo NTC de 4700 ohm a 25°C con un 
adecuado valor para el parámetro beta. En caso de duda sobre el tipo 
de sonda que se debe conectar se ruega consultar el constructor. 
INSTALACI ÓN 
Para el montaje del termostato en la pared no hay dificultades 
particulares. Con atención es necesario elegir la pared donde fijar el 
termostato, teniéndolo lejos de fuentes de calor, de ventanas y de 
puertas. Si en lugar de la sonda interna en el termostato se usa una 
sonda externa, al posicionarla en el ambiente es necesario hacer 
referencia a lo indicado anteriormente para el termostato, y evitar unir su 
cable con el de potencia. Siguiendo el diagrama de fijación en la Fig. 2 
es necesario extraer el mando (que está inserido a presión) y localizar el 
tornillo de fijación en la caja. Después de haber quitado el tornillo de la 
tapa se tiene acceso a la bornera. En este momento se pueden realizar 
las conexiones según las propias exigencias. En el TFE C01 -C debajo 
del mando, están loa interruptores a corredera que oportunamente 
posicionados permiten fijar la temperatura mínima y la máxima girando 
el mando Fig. 3. 
BLOQUEO MANDO 
Es posible reducir el campo en el cual gira el mando procediendo de la 
sig. manera: 
1.  Levantar el mando haciendo palanca con un destornillador en la 
     embocadura pertinente. 
2.  Extraer los interruptores de corredera mecánicos (1) ubicados al lado 
     del asiento del mando y posicionarlos (2) como en el ejemplo de la 
     Fig. 3. De esta manera el campo de giro del mando (3) se reduce 
     como en el arco indicado. 
CARACTERISTICAS TECNICAS             
Alimentación:     TFE C01 MC:          230V~ -15% +10% 50Hz 
                           TFE C01 2C:           24V~ -15% +10% 50Hz 
Potencia absorbida:                           < 7VA 
Capacidad contactos:                        5 (1) A @ 250V~ SPDT 
Tipo de sensor:                                  NTC 4.7K @ 25°C ±2% interne 
                                                           (externe en option) 
Precisión:                                           ± 1°C 
Resolución:                                        1°C 
Histéresis:                                          0.5°C  
Campo de regulación:                        6°C .. 30°C 
Temperatura de funcionamiento:       0°C .. 40°C 
Temperatura de almacenaje:             -10°C .. +50°C 
Límites de humedad:                         20% .. 80% rH (no condensable)  
Grado de protección:                         IP 30 
Caja:                  Material:                  ABS (autoestinguible) V0 
                           Color:                      Blanco(RAL 9003) 
Dimensiones:                                     150 x 84 x 32 mm (A x A x P) 
Peso:                 TFEC01MC:            ~180 gr. 
                           TFEC012C:             ~174 gr. 

D�������ATENCIÓN 
-  Para una correcta re gulación de la temperatura ambiente se 
    aconse ja instalar el termostato le jos de fuentes de calor, 
    corrientes de aire o de paredes particularmente frías (peuntes 
    térmicos). Si se usa una sonda a distancia la nota anterior se 
    aplica a la sonda y no al termostato. 
-  Para la conexión de la sonda usar cables de sección minima     
    1,5 mm² y lon gitud max. de 25 m. No pasar los cables de la 
    sonda en las canaletas de la red eléctrica.  
-  Conectar el aparato a la red de alimentación mediante un 
    interruptor omnipolar conforme a las le yes vi gentes y con una 
    distancia de apertura de los contactos de al menos 3 mm e n 
    cada uno de los polos. 
-  La instalación y la conexión eléctrica deben ser realizadas por 
    personas cualificadas y en conformidad con las le yes 
    vigentes. 
-  Antes de efectuar cualquier conexión ase gúrarse que la red 
    eléctrica esté desconectada. 
 
En la óptica de un continuo desarrollo de los propios productos, el fabricante, 

se reserva el derecho de aportar modificaciones a los datos técnicos y 
prestaciones sin previo aviso. El consumidor está garantizado contra la falta 

de conformidad del producto por 24 meses a partir de la fecha de venta 
según la Directiva Europea 1999/44/F. A pedido del cliente está disponible 

en el negocio vendedor el texto completo de la garantía. 

 

             GENERALIDADES 
O termostáto TFE C01 -C, (Fig. 1), foi estudado especialmente para 
aplicações em “fan coils”. O circuito electrônico, quando instalado 
corretamente, permite obter uma precisa regulação da temperatura 
ambiente. A estética e a simplicidade tornam este regulador versátil e 
simples de usar. Um sistema de bloqueio com pinos posicionado abaixo 
do botão, permite estabelecer o campo de temperatura onde o 
termostáto pode funcionar. 
SELEÇÃO SONDA INTERNA/EXTERNA 
O TFE C01-C sai da fábrica regulado para o funcionamento com sonda 
interna. Caso a instalação requeira uma montagem com sonda a 
distância, é necessário remover a ligação em ponte indicada na Fig. 4 
(posicionada na placa interna em baixo, à direita), e conectar às garras 
13 e 14 uma sonda tipo NTC de 4.700 ohm a 25º C com um valor 
adequado para o parâmetro beta. Em caso de dúvidas sobre o tipo de 
sonda que se deva conectar, aconselha-se consultar o construtor. 
INSTALAÇÃO 
Para montar o termostáto na parede não existem dificuldades. Escolher 
atenciosamente a parede onde fixar o temostáto ,mantendo-o longe de 
fontes de calor, de janelas e portas. 
Seguir os mesmos conselhos qundo for usada uma sonda externa no 
termostáto e evitar unir o seu cabo com o cabo de potência. 
Seguindo o diagrama de fixação na Fig. 2, é necessário retirar o botão
(que está inserido à pressão) e localizar os parafusos de fixação da 
caixa. Após retirar os parafusos e a caixa tem-se acesso à garras. Pode-
se realizar as conecções de acordo com as próprias necessidades. 
No TFE C01 -C, abaixo do botão, encontram-se pinos que, 
convenientemente posicionados, permitem regular a temperatura 
mínima e máxima através do botão, Fig. 3. 
 
 
BLOQUEIO DO BOT ÃO 
È possível reduzir o campo onde roda o botão da seguinte forma: 
1-  Levantar o botão usando uma chave de fendas como alavanca. 
2-  Retirar os pinos de plástico (1) localizados ao lado do botão e 
     posicioná-los (2) como no exemplo da Fig. 3. Desta forma o 
     campo de rotação (3) é reduzido como esta indicado no arco. 
 
 
 
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 
Alimentação:           TFE C01 MC:    230V~ -15% +10% 50Hz            
                               TFE C01 2C:     24V~ -15% +10% 50Hz 
Potência absorvida:                          < 7VA 
Capacidade dos contatos:                5 (1) A @ 250V~ SPDT 
Tipo de sensor:                                 NTC 4.7K @ 25°C ±2% interno 
                                                         (externo opcional) 
Precisão:                                           ± 1°C 
Resolução:                                        1°C 
Diferencial:                                        0.5°C 
Campo de regulação:                       6°C .. 30°C 
Temperatura de funcionamento:       0°C .. 40°C 
Temperatura de armazenamento:    -10°C .. +50°C 
Limites de umidade:                          20% .. 80% rH (não condensante) 
Grau de proteção:                             IP 30 
Caixa:                     Material:            ABS auto extinguível V0 
                               Cor:                   Branco sinal (RAL 9003) 
Dimensões:                                       150 x 84 x 32 mm (L x A x P) 
Peso:                      TFE C01 MC:    ~180 gr. 
                               TFE C01 2C:     ~174 gr. 

D����ATENÇÃO 
-  Para uma correta re gulação da temperatura ambiente 
   aconselha-se instalar o termostáto lon ge de fontes de calor, 
   correntes de ar ou de paredes particularmente frias (pontos 
   térmicos). Se for usada uma sonda à distância esta nota deve 
   ser aplicada à sonda e não ao termostáto. 
-  Para a conexão da sonda utilizar cabos de se ção mínima 1,5 
   mm2 e comprimento max. 25m. Não passar os cabos da 
   sonda nas canaletas da rede eléctrica. 
-  Conectar o aparelho à rede de alimenta ção através de um 
   interruptor onipolar conforme as normas em vi gor e com a 
   distância de abertura dos contatos de ao menos 3 mm em 
   cada polo. 
-  A instala ção e a conexão eléctrica do dispositivo devem ser 
   efetuadas por pessoas qualificadas e conforme as normas     e m 
   vigor. 
-  Antes de efetuar qualquer conexão certificar-se que a rede 
   eléctrica este ja desli gada.  
 
Em vista de um contínuo desenvolvimento dos próprios produtos, o fabricante 

se reserva o direito de realizar modificações em dados técnicos e 
características sem aviso prévio. O consumidor possui garantia contra os 

defeitos de fabricação do produto por 24 meses após a data de venda 
segundo a norma Européia 1999/44/F. O texto completo da garantia está 

disponível, sob pedido, nos revendedores. 
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DISPOSITIFS CONTROLES 
-N°1 Moteur à 3 vitesses                             -Sélection Eté/Hiver 
-N°2 Electrovanne                                       -Thermostat d'envoi 
 

MOTOR 
Pos. Verano:        Siempre encendido 
Pos. OFF:            Apagado 
Pos. Invierno:       Siempre encendido con termostato de vuelta 
ELECTROVÁLVULA 
Pos. Verano.:       EV frío, con temp. Bajo control 
Pos. OFF:            Todas apagadas  
Pos. Invierno.:      EV caliente, con temp. bajo control 
DISPOSITIVOS CONTROLADOS 
-N°1Motor a 3 velocidades                           -Selección verano/invierno 
-N°2 Electroválvulas                                    -Termostato de vuelta 
 

MOTOR 
Posição Verão:     Sempre ligado 
Posição OFF :      Desligado 
Posição Inverno:  Sempre ligado com termostáto de envio 
ELECTROVÁLVULA 
Posição Verão:     E.V.  Frio programado 
Posição “OF”:       Todas desligadas 
Posição Inverno:  E.V. Calor programado 
DISPOSITIVOS CONTROLADOS 
-Nº 1 Motor com 3 velocidades                   - Seleção Verão/Inverno 
-Nº 2 Electroválvula                                     - Termostáto de envio 

~ 

NOTE:                Realizzare il ponte tra i morsetti 12 - 13 
NOTES:              Realize the bridge between the terminals 12 - 13 
NOTES:             Relier entre les bornes 12 - 13 
NOTAS:             Realizar los puentes entre los bornes 12 - 13 
OBS.:                 Realizar a ponte entre as garras 12 – 13 

DISPOSITIFS CONTROLES 
-N°1 Moteur à 3 vitesses             -Sélection Eté/Hiver 
-N°2 Electrovanne 
 

MOTOR 
Pos. Verano:             Siempre encendido 
Pos. OFF:                 Apagado 
Pos. Invierno:            Siempre encendido 
ELECTROVÁLVULA 
Pos. Verano.:            E.V. frío con temperatura bajo control 
Pos. OFF:                 Todas apagadas  
Pos. Invierno.:           E.V. caliente con temperatura bajo control 
DISPOSITIVOS CONTROLADOS 
-N°1Motor a tres velocidades   -Selección verano/invierno 
-N°2 Electroválvulas 
 

MOTOR 
Posição Verão:         Sempre ligado 
Posição “OF” :          Desligado 
Posição Inverno:       Sempre ligado 
ELECTROVÁLVULA 
Posição Verão:         E.V.  frio programado 
Posição “OF”:           Todas desligadas 
Posição Inverno:       E.V. calor programado 
DISPOSITIVOS CONTROLADOS 
Nº 1 Motor com 3 velocidades     -Seleção Verão/Inverno 
Nº 2 Electroválvula 

MOTORE 
Pos. ESTATE:          Sempre acceso 
Pos. OFF:                 Spento 
Pos. INVERNO:        Sempre acceso 
ELETTROVALVOLE 
Pos. EST.:                E.V.freddo termostatata 
Posizione OFF:         Tutte spente  
Pos. INV.:                 E.V.caldo termostatata 
DISPOSITIVI CONTROLLATI  
-N°1 Motore a 3 velocità              -Selezione Estate/Inverno 
-N°2 Elettrovalvole  
 

MOTOR 
Pos. SUM.:               Alwais turned on 
Pos. OFF:                 Turned off 
Pos. WIN.:                Always on 
ELECTROVALVE 
Pos. SUM.:               E.V. cold termostat 
Pos. OFF:                 All turned off 
Pos. WIN.:                E.V. heat termostat 
CONTROLLED DEVICES 
-N°1 3-speeds fan                        -Summer/winter selection 
-N°2 Electrovalves 
 

MOTEUR 
Pos. Eté:                   Marche continue 
Pos. Arrêt:                 Eteint  
Pos. Hiver:                Marche continue 
ELECTROVANNE 
Pos. Eté.:                  E.V. froid programmé 
Pos. Arrêt:                 Arrêt total  
Pos. Hiver:                E.V. chaud programmé 

~ 
E.V. 1 E.V. 2 

E.V. 2 E.V. 1 

N.B.:  
 

E.V. 1: E.V. CALDO 
            E.V. HEAT 
            E.V. CHAUD 
            E.V. CALIENTE 
            E.V. CALOR 
E.V. 2: E.V. FREDDO 
            E.V. COLD 
            E.V. FROID 
            E.V. FRÍO 
            E.V. FRIO 

N.B.:  
 

E.V. 1: E.V. CALDO 
           E.V. HEAT 
           E.V. CHAUD 
           E.V. CALIENTE 
           E.V. CALOR 
E.V. 2: E.V. FREDDO 
           E.V. COLD 
           E.V. FROID 
           E.V. FRÍO 
           E.V. FRIO 

MOTORE 
Pos. ESTATE:      Sempre acceso 
Pos. OFF:             Spento 
Pos. INVERNO:   Sempre acceso con termostato di mandata 
ELETTROVALVOLE 
Pos. EST.:            E.V. freddo termostatata 
Pos. OFF:             Tutte spente  
Pos. INV.:             E.V. caldo termostatata 
DISPOSITIVI CONTROLLATI  
-N°1 Motore a 3 velocità                              -Selezione Estate/Inverno 
-N°2 Elettrovalvole                                     -Termostato di mandata  
 

MOTOR 
Pos. SUM.:           Alwais turned on 
Pos. OFF:             Turned off 
Pos. WIN.:            Always on, with termostat of sent 
ELECTROVALVE 
Pos. SUM.:           E.V. cold termostat 
Pos. OFF:             All turned off 
Pos. WIN.:            E.V. heat termostat 
CONTROLLED DEVICES 
-N°1 3-speeds fan                                       -Summer/winter selection 
-N°2 Electrovalves                                     -Termostat of sent 
 

MOTEUR 
Pos. Eté:              Marche continue, 
Pos. Arrêt:            Eteint  
Pos. Hiver:           Marche continue, avec thermostat d'envoi 
ELECTROVANNE 
Pos. Eté.:             E.V. froid programmé 
Pos. Arrêt:            Arrêt total  
Pos. Hiver:           E.V. chaud programmé 


